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Die Zahlenangaben beziehen sich auf die durchnummerierten Übungen.
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Verben
e oder c'e 6; spielen 7; gehen, fahren und fliegen 8; gefallen 9; Verben
der Bewegung 17, 29; besuchen 18; können 19; kochen 27; Verben mit
Präpositionen 36; Modalverben 37; brauchen 38; mieten 39; sein (essere
und stare) 46; abholen 47; stellen / legen / setzen 48; ausleihen 49;
kennen und kennenlernen 57; wissen und erfahren 58; machen 59;
werden 77; lassen 87; bekommen 88; erweiterte Verben 98; fragen 107
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männlich oder weiblich 11; Singular und Plural 31; doppelte Plural-
formen 111

Adjektive und Adverbien
Gegenteile Adjektive 10; Gegenteile Adverbien 20; brutto / cattivo /
male 55; Stellung der Adjektive 122
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Verben
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mit besitzanzeigenden Fürwörtern 112; Umgangssprache 117, 127

V Synonyme - Gegensätze

Synonyme
109; 119

Gegensätze
10; 20; 30; 69

VI Von falschen und echten Freunden
50; 89



VII Sprichwörter, Redewendungen und Redensarten
99; 118; 128; 129

VIII Aussprache und Schreibweise
Doppelkonsonanten 41; Betonung 61

IX Körpersprache
126

X Wortbildung
Eingebürgerte Wörter 51; Adjektive auf -büe 52; Vorsilbe im- 69;
Wortverwandtschaft 81; Zusammengesetzte Wörter 91; Verkleinerungs-
formen 101; Vergrößerungsformen 121

XI Wortschatz im Kontext
Posta elettronka 80; Una prenotazione telefonica 90; Acquisti 100;
Unfurto 110; Una biografia 120; Un redamo 130
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